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BREEDERS' SOCIETY
S rd 118 Hehry Street g 2
ABoerpe e | 788
The Ideal Sporting & Fleasure Horse Bloemfontein

b d Tel: 051-410 0952
WWw.aaboerpend.com saboerperd@studboak.co.za

~ & _, Datum: ..2.....} 1MC ) 20,24
_fﬁco(ﬁadlwmmﬁmﬂﬁﬁum -~ f

Ingesluit vind asseblief die volgende Sertifikaat/kate of geboorte dokument/e.

Gaan asseblief die besonderhede daarop na vir korrektheid.

X ONuwoe o

vCr L)

Andrew & Co 051 4304 126



N\
{absa}
./

Notice of Payment 01 August 2024

Dear MISS N GREEFF-VAN MARLE

Subject: Notice Of Payment: Sa stamboek
Please be advised that you made a payment to Sa stamboek as indicated below.

Transaction number: 809560CD86-1

Payment date: 2024-08-01

Payment made from: Savings account

Payment made to: Sa stambosk

Beneficiary bank name; STANDARD BANK SA LTD
Beneficiary account number:; 041191358

Bank branch code: 055534

For the amount of; 1525.00

Immediate interbank payment: N

Reference on beneficiary statement: nica greeff

Please remember that the following applies to online banking payments to non-ABSA and Abea Vehicle and
Asset Finance bank accounts.

«  Payments made on weekdays before 15:30 will be credited to the receiving bank account by midnight of
the same day.

+  Payments made on weekdays after 15:30 will be crediled by midnight of the following day.

«  Payments made on a Saturday, Sunday or Public haliday will be credited to the account by midnight of the
1st following weekday.

+  Payments may lake up to 30 minutes to reflect in the beneficiary's Vehicle Finance Account.

If you need more information or agsistance, please call us on 0860 008 600 or +2711 501 5110
{International calls).

If you have made an incorrect internet banking payment, please send an emall to digital@absa.co.za
Yours sincerely
General Manager: Digital Channels

This documenl is inlended for use by lhe addressee and is privileged and confidential. If the transmission
has been misdirected to you, please contact us immediately. Thank you.



SABoerperd

TELERSGENOOTSKAP | BREEDERS' SOCIETY

Tel: 051- 4100952 = 118 Henry Sireat » P.O, Box 1060 « Bloemfantein = 9301
saboerperd@studbook.co.za
www.saboerperd.com

AANSOEK OM LIDMAATSKAP AS TELER /
APPLICATION FOR MEMBERSHIP AS BREEDER

PARTICIPANT / DEELNEMER
(The Participant is the owner of the animals / Die Deelnemer is die eienaar van die diere)

I/WE | EK/ONS,

1.

TITLE / TITEL: IMEEL ) 4 -1 F 1 .}
(indicate PROF,, DR., MR., MRS., MISS., eic.)
(meld PROF., DR., MNR., MEV., MEJ., ens.)

INITIALS /VOORLETTERS: N
NAME /NAAM: Nico

SURNAME / VAN: | _
1G1rieres FiEj—jviagng !MIGIV‘IJ_!&I_I_I
' R I B A R R R N B A R |

MEMBERSHIP NAME / LIDMAATSKAP NAAM

(if not to be registered under surname or an individual)

(indien nie geregistreer moet word onder u van nie of as dit nie 'n individu is nie)
IMIAIV Iy Ay Hy o 0 0 g b g
' B A R R N N R R S SR S S |

ID. NUMBER /1D. NOMMER:
10151019/ 2/5)°210/) 711101 8|1
(Copy of 1.D. document must be attached herelo.)

(Afskrif van 1.D. dokument moet hierby aangeheg word.)



6.2

6.3

6.4

6.5

CONTACT DETAILS:
ADDRESS OF APPLICANT / ADRES VAN AANSOEKER
(Address line 1/ Adreslyn 1); .

il 070 g CIEIC I Tl JA T UL EL 4 g I
(Address line 2 | Adreslyn 2)

(AININI L TNy & X T
(Address line 3/ A;d reslyn 3) _

PR IE I T I o 1T AL 1 1 i
(Postal code | Poskode)

101/ 18 124

TELEPHONE NUMBER / TELEFOON NOMMER
(074 y3b562767 )

FAX | FAKS:

(gt y e )

CELL /SEL:
07/ 366 2767

E-MAIL ADDRESS /E-POS ADRES :
g Nea 5 rec @17 ‘C,MQL’::_G Aa)

LANGUAGE IN WHICH CORRESPONDENCE IS REQUIRED / TAAL WAARIN
KORRESPONDENSIE VERLANG WORD:

AFRIKAANS/ X/  ENGELS/_/

DO HEREBY APPLY FOR PARTICIPATION / DOEN HIERMEE AANSOEK OM
DEELNAME / PARTICIPATION REQUIRED AS FROM /DEELNAME WORD VERLANG
VANAF o

DD MM C€cCY J

1310 1101 72/1%10]21%]




13.

14.

15.

15.1

(meld PROF., DR., MNR., MEV., MEJ., ens.)

12.2 INITIALS /VOORLETTERS: A A AR N S S S . |
NAME / NAAM:

12.3. SURNAME/ VAN:
| A N N S S S SN N SR N N S NN SN S
N R S A N S N N S N S N S W S N A

FARM NAME / PLAAS NAAM
THY AV S bgkitH 1HIOINISIEIS T 1 1 4 | | |
N

TOWN OR CITY NEAREST TO YOUR FARM / DORP OF STAD NAASTE AAN U PLAAS
1S9 ngoruri gt VB P R EIT ORI T IAL T

S R R R R A SN A S S SN S N SN S S S S

POSTAL ADDRESS WHERE CORRESPONDENCE MUST BE SENT TO / MELD DIE
POSADRES WAARHEEN U KORRESPONDENSIE GESTUUR MOET WORD

(Address line 1/ Adreslyn 1):
il | 171 JCIEC T Ly A VB 4 g )

(Address line 2/ Adreslyn 2)
e ININJ LN JBE ATy 0 g b g

(Address line 3/ Adreslyn 3)
IPIRIEITIOA T A g g 1

(Postal code / Poskode)

1O1 11812 ]

15.2. TELEPHONE NUMBER / TELEFOON NOMMER



16.

16.1

16.2

(071 N 356 2767 )

15.3 FAX/FAKS:
—_— e ettt

( X )
15.4 CELL/SEL:

Q71 bt 2767

15.5 E-MAIL ADDRESS / E-POS ADRES:

nics Qi’dﬁvm@klf‘nuc[n C e
<

FOR THE PURPOSE OF ANY NOTICES OR LEGAL PROCEEDINGS ARISING
HEREFROM, | CHOOSE AS MY DOMICILIUM CITANDI ET EXECUTANDI / VIR
DOELEINDES VAN ENIGE REGSTAPPE, REGSGEDINGE OF KENNISGEWINGS
VOORTSPRUITEND HIERUIT, KIES EK AS MY DOMICILIUM CITANDI ET EXECUTANDI/

THE ADDRESS AS SET OUT IN PARAGRAPH 6.1 ABOVE / DIE ADRES UITEENGESIT IN
PARAGRAAF 6,1 HIERBO 12X or/ of

THE ADDRESS AS SET OUT IN PARAGRAPH 15.1 ABOVE / DIE ADRES UITEENGESIT IN
PARAGRAAF 15,1 HIERBO [2< |

(Mark with an "X /Merk met ‘'n “X". Indien beide adresse dieselfde is, merk albei blokkies hierbo
met ‘'n “X" / If both addresses are the same, mark both blocks with an “X”)

17

18.

19.

| AGREE TO RECEIVE ALL CORRESPONDENCE VIA / EK STEM TOE OM ALLE
KORRESPONDENSIE OP DIE VOLGENDE MANIER TE ONTVANG:

17.1 REGISTERED POST/GEREGISTREERDE POS | or/of
17.2 FAX/FAKS: || or/of
17.3 E-MAIL/E-POS: 1X]

MY CHOICE FOR .HERD DESIGNATION MARKS ARE / MY KEUSE VIR
KUDDEKENMERK IS:
(Please supply six [6] combinations in order of preference /
Verstrek asseblief ses [6] kombinasies in orde van voorkeur)
A) 1 HIV B) A IH c) 1B IK;
D)y ItH/Z E) /= /My F) 1.S/H

MY/OUR CHOICE FOR A HERD NAME (PREFIX) iS/MY/ONS KEUSE VIR KUDDENAAM -
(VOORVOEGSEL) IS:

(Please supply six [6] combinations in order of preference /

Verstrek asb. Ses [6] keuses in orde van voorkeur.)

PLEASE NOTE: Names of towns and cities are not allowed. /
NEEM KENNIS: Name van dorpe en stede word nie toegelaat nie



AVHIAIN T Ly AR g
By R D Oy N T Ty AMH g
ey By AR UGE Ky g
oy Hy A Z ey
eyt L By Uy B by
I SIERINITIAIR 1 1

20. Kindly furnish a good sketch, as well as GPS co-ordinates as indication of the road fo your
farm with distance in kilometers, / Verskaf asseblief 'n duidelike skets waarop u die pad na
u plaas aandui met afstande In kilometres, sowel as GPS koérdinate:

201 SKETCH /SKETS:

SRR e

20.2 GPS COORDINATES / GPS KOORDINATE:

Pl 17 &l Coct]l Mo

21, | REQUIRE THAT MY MEMBERSHIF IN TERMS OF THIS AGREEMENT BE BACKDATED
/ EK VERSOEK DAT MY LIDMAATSKAP IN TERME VAN HIERDIE OOREENKOMS



22.

22.1

22.2

22.3

22.4

22.5

22.6

TERUG GEDATEER MOET WORD

JA I
NEE | 3<|

21.1  IF"YES” | REQUIRE THAT MY MEMBERSHIP IN TERMS OF THIS AGREEMENT
BE BACKDATED TO THE FOLLOWING DATE / INDIEN "JA" VERSOEK EK DAT
MY LIDMAATSKAPR IN TERME VAN HIERDIE OOREENKOMS TERUG GEDATEER
WORD NA DIE VOLGENDE DATUM:

DD MM C€CY J
S D [ S S Y S

GENERAL / ALGEMEEN

In undersigning this agreement and application, | agree to observe and be bound by the
Constitutions, Rules, Regulations and By-laws of SA BOERPERD BREEDERS' SOCIETY
and SA Studbook and the Animal Improvement Act 62 of 1998. / Met die ondertekening van
hierdie ooreenkoms en aansoek onderneem ek om aan die Grondwette, reels, regulasies en
verordenings van SA BOERPERD BREEDERS' GENOOTSKAP en SA STAMBOEK te
voldoen sowel as aan Wet 62 van 1998,

In undersiging this Application Form, | confirm that | have read the relevant Constitutions,
rules, regulations and by-laws as well as Act 62 of 1998, as stipulated hereinabove, and
understand the contents thereof. Met die ondertekening van hierdie aansoekvorm bevestig
ek dat ek die relevante Grondwette, reels, regulasies en verordeninge sowel as Wet 62 van
1998, soos hierbo vermeld, gelees het en dat ek die aard, strekking en Inhoud daarvan
verstaan.

| agree to pay all membership and/or administration fees or any other fees | am reasonably
authorised to pay, on due date thereof. / Ek stem toe tot betaling van alle ledegelde en/of
lidmaatskapfooie en/of administrasiefoocie en/of enige ander fooie welke ek redelikerwys
verantwoordelik is om te betaal, voortspruitend uit hierdie ooreenkoms, op die betaaldatum
daarvan.

This agreement / application shall be binding upon my heirs and/or executor(s) and/or
administrator(s), as the case may be. Hierdie ooreenkoms / aansoek sal bindend wees tot
my erfgename en/of eksekuteur(s) en/of administrateur(s), welke okal van toepassing mag
wees.

In the event of my breach of this agreement / application, | agree that | will be held liable for
any and all costs occasioned in the enforcement of this agreement and/or the collection of
arrear amounts, which costs are fo include collection commission, tracers fees, sheriff's fees
and any and all other legal costs not yet provided for, on a scale as between attorney and
client. / In die geval waar ek enige van die terme van hierdie ooreenkoms sou verbreek en/of
nie sou nakom nie, stem ek toe dat ek verantwoordelik gehou sal word vir enige en alle koste
verbandhoudend tot die afdwining van hierdie coreenkoms of die verhaling van uitstaande
gelde, welke koste sal insluit invorderingskommisie, opsporingsfooie, baljufooie en enige
ander of verdere regskoste welke nog nie voor voorsiening gemaak is in hierdie ooreenkoms
nie op 'n skaal soos tussen prokureur en kliént.

Any statement or electronic printout supplied by SA BOEREPERD BREEDERS
ASSOCIATION or SA STAMBOEK setting out my indebtedness to them at any point in time,
will be considered to be acceptable proof of the existence of my debt and the fact that same
is due and payable and for purposes of Summary Judgment, Default Judgment and
Provisional Sentence Judgment no further proof will be required of the amount outstanding
and the fact that same is due and payable. / Enige staat of elektroniese uitdruk verskaf deur
SA BOERPERD BREEDERS' GENOOTSKAP of SA STAMBOEK welke my skuld uiteensit
sal beskou en aanvaar word as voldoende bewys van my skuld op enige gegewe stadium



il

22.8

22.9

en die feit dat sodanige bedrag opeisbaar en betaalbaar is, welke vir doeleindes van
Summiere Vonnis, Verstek Vonnis of Voorlopige Vonnis sal dien as voldoende bewys van
die bedrag verskuldig.

| agree that no indulgence of whatsoever nature or relaxation of any of the terms and conditions

of this agreement/ application granted to me by any party at any stage shall in no way constitute
a variation, novation or waiver of any of the terms or conditions of this agreement / application,
nor shall any such indulgence in any way prejudice any of SA BOERPERD BREEDERS'
GENOOTSKAP or SA STAMBOEK's rights in terms hereof / Ek stem toe dat geen
toegewing van welke aard okal of verslapping van enige van die terme of voorwaardes van
hierdie coreenkoms / aansoek welke moontlik deur enige van die party hiertoe aan my
verskaf sal word op geen stadium beskou sal word as n wysiging, novasie, afstanddoening
of kwytskelding van enige van die terme of voorwaardes van hierdie ocreenkoms / aansoek
nie en sal geen sodanige toegewing of verslapping op enige manier, viak of vorm SA
BOERPERD BREEDERS' GENOQTSKAP of SA STAMBOEK se regte in terme hiervan
benadeel of verminder of uitwis nie.

Ek neem kennis daarvan dat die datum van ondertekening van hierdie coreenkoms die
effektiewe datum van die ooreenkoms is, ongeag enige ander datums hierin vervat.

This constitutes the whole agreement between the parties and no addition to, variation or
amendment of this agreement shall be of any force and effect, unless in writing and signed by
or on behalf of all the parties. / Hierdie stel die volledige ocoreenkoms tussen die partye daar en
geen toevoeging tot of byvoeging of wysiging van hierdie ooreenkoms sal van enige krag of
werking wees nie, tensy dit op skrif gestel is en onderteken is deur of namens al die partye
hiertoe nie.

SA BOERPERD FEES / FOOIE

s ENTRY FEE (ONE-TIME) /INTREEFOOQI| (EENMALIG) - R 60.00

» MEMBERSHIP FEE (YEARLY) /LEDEGELD (JAARLIKS) - R 2 600.00
(Proportionately Yearly membership. Fin. Jaar/ year: June to July)

= BIRTH NOTIFICATION BOOK/

GEBOORTEKENNISGEWING BOEK - R 265.00
TOTAL/ TOTAAL - R _2915.00
VAT/BTW 15% (INCLUDED)

Bank Besonderhede - SA Boerperd Genootskap
Bank: ABSA

Brandwag Bloemfontein

Rekno: 087 039 0432

Takkode: 334334

REF: JOU NAAM 1YOUR NAME

SA STUDBOOK FEES / SA STAMBOEK FOOIE

» ENTRY FEE (ONE-TIME) /INTREEFOOI! (EENMALIG) R 430.00



e REGISTRATION OF PREFIX/VOORVOEGSEL REGISTRASIE

« PARTICIPATION FEE / DEELNAME FOOI

SUB TOTAL / SUB TOTAAL
PLUS VAT / TAX 15%
TOTAL /| TOTAAL

600.00
295.00

198.75

R
R
R 1325.00
R
R___ 152375

Bank besonderhede / SA Stamboek - Banking details SA Studbook

Bank:; Siandard Bank
Brandwag - Bloemfontein
Rekno / Accnr: 041191358
Takkode/ Branch code: 055534
REFZJOUNAAW 1 YOUR NAME

SIGNED AT / ONDERTEKEN TE r Peegpzi o

HIERDIE _ %D DAY OF /DAG VAN 07 ,/5““‘5

ON THIS / OP

20_2z4

Nica  Gree H’
APPLICANT NAME /7 APPLIKANT NAAM

vl
APM_}{CANT SIGNATURE / APPLIKANT HANDTEKENING

AS WITNESS / AS GETUIE

M/

/

WIT NAME / GETUIE NAAM

AL

WITNESS SIGNATURE / GETUIE HANDTEKENING

SIGNED AT / ONDERTEKEN TE __FPEETDLE A\

HIERDIE 50  DAYOF/DAGVAN 07 Sulic

ON THIS / OP
20_z¢




PARTNERSHIPS / VENNOOTSKAPPE

In the event of a parinership one of these documents must be completed for EVERY partner in the
partnership and these documents must accompany the application for membership / In die geval van
‘n vennootskap moet een van hierdie dokumente volledig voltooi word vir ELKE vennoot in die
vennootskap en moet die dokumente die aansoek om lidmaatskap vergesel.

I/ EK

1. TITLE/ TITEL: yMrEr o
(indicate PROF., DR., MR., MRS., MISS., efc.)
(meld PROF., DR., MNR., MEV., MEJ., ens.)

2, INITIALS /VOORLETTERS: rEy o
NAME / NAAM: ElLrTna
3, SURNAME / VAN:

1 RIEIEIFIF ) 1 1 1 b | ]|
I 1 1 4 1 1 h g b g d 1

4. ADDRESS
(Address line 1/ Adreslyn 1): =
J U171 JClELe 1T ey gV E N e | g ]
(Address line 2 | Adreslyn 2)
JAIMINILIZING JE X T g 1 |
(Address line 3 / Adreslyn 3)
JPIRIEITIOIRIZIAL 4 4 1 1 & I ]
(Postal code / Poskode)
111 1§ 2]
TELEPHONE NUMBER / TELEFOON NOMMER
(_0Fz )N 733 Q&S5 )
FAX/FAKS:
( X )
CELL/SEL:
O%2- 733 04§
E-MAIL ADDRESS / E-POS ADRES:

E‘,agahmgc IE )] E’gﬂ dil - cOM

THAT APPLIED FOR MEMBERSHIP UNDER THE MEMBERSHIP NAME:
WAT AANSOEK GEDOEN HET OM LIDMAATSKAP ONDER DIE LIDMAATSKAP NAAM:
IH/AIV I I L AT HI
I

DO HEREBY AGREE AND AM BOUND TO BE HELD JOINTLY AND SEPARATELY RESPONSIBLE
FOR PAYMENT OF ANY MONIES DUE AND PAYABLE TO THIS SOCIETY AS MAY BE PAYABLE
FROM TIME TO TIME /

ONDERNEEM EN |S GEBONDE OM GESAMENTLIK OF AFSONDERLIK VERANTWOORDELIK
GEHOU TE WORD VIR BETALING VAN ENIGE GELDE WAT AAN HIERDIE GENOOTSKAP VAN



TYD-TOT-TYD BETAALBAAR MAG WEES.

GETEKEN TE / SIGNED AT PRETOLTA ON THIS / OP

HIERDIE_ 30 §+L DAY OF / DAG VAN Tu LIE 2024

"Gevolgmagtigde verteenwoordiger van vennootskap soos bepaal op ‘n vergadering van die vennote

gehou op 20 g

"Authorised representative of partnership as determined at a mesting of pariners held on
20 R

Naam /Name:  frpi s CreEe=F

Adres / Address: 17 Cacso Poaol
Aronicing EXA T
(.Y o

Ed>

.‘ bl
SIGNATURE OF PARTNER /HANDTEKENING VAN VENNOOT




PARTNERSHIPS { VENNOOTSKAPPE

In the event of a partnership one of these documents must be completed for EVERY partner in the
partnership and these documents must accompany the application for membership / In die geval van
'n vennootskap moet een van hierdie dokumente volledig voltooi word vir ELKE venncot in die
vennootskap en moet die dokumente die aansoek om lidmaatskap vergesel.

11 EK

1. TITLE | TITEL: NUFA N
(indicate PROF., DR., MR., MRS., MISS., etc.)
(meld PROF., DR, MNR., MEV., MEJ,, ens.)

2, INITIALS /VOORLETTERS: yHIEL 1 1 1 ]
NAME /NAAM:  Hewn EliznBETH

3. SURNAME / VAN:
miloplsirieieir ¢ . - 4 1.4 & ¥ . & . 1
' I A A A A R B N Y N S N S

4. ADDRESS
(Address line 1/ Adreslyn 1):
16181210 1SIAILIONIPIRIL 1R 1SITIRI_ 11
(Address line 2 / Adreslyn 2)
IDIC IR I NVIDIL AL ]
(Address line 3/ Adreslyn 3)
[ Y R R N Y Y I U A S S [ NN S N N
(Postal code [ Poskode)
o1 181y
TELEPHONE NUMBER / TELEFOON NOMMER
( X )
FAX/FAKS:
( X )
CELL/SEL: ‘
CRI 88 IoUs
E-MAIL ADDRESS / E-POS ADRES:
mosterthellGeh © Smﬂcmrﬁ

THAT APPLIED FOR MEMBERSHIP UNDER THE MEMBERSHIP NAME:
~ WAT AANSOEK GEDOEN HET OM LIDMAATSKAP ONDER DIE LIDMAATSKAP NAAM:
IH ALl e IR
I/

DO HEREBRY AGREE AND AM BOUND TO BE HELD JOINTLY AND SEPARATELY RESPONSIBLE
FOR PAYMENT OF ANY MONIES DUE AND PAYABLE TO THIS SOCIETY AS MAY BE PAYABLE
FROM TIME TO TIME /

ONDERNEEM EN IS GEBONDE OM GESAMENTLIK OF AFSONDERLIK VERANTWOORDELIK
GEHOU TE WORD VIR BETALING VAN ENIGE GELDE WAT AAN HIERDIE GENOOTSKAP VAN



TYD-TOT-TYD BETAALBAAR MAG WEES.

GETEKEN TE / SIGNED AT PRETOLIX ON THIS / OP

HIERDIE_ '3C DAY OF /DAG VAN __ bl = 20 2Ly

"Gevolgmagtigde verteenwoordiger van vennootskap soos bepaal op 'n vergadering van die vennote

gehou op 29 Juuls i byt O O

"Authorised representative of partnership as determined at a meeting of partners held on
20 3

Naam / Name: HE.\LF\ E WesTE T

Adres / Address: 58 2 SPPoNRRIA ST,
D™
Slg2

et

SIGNATURE OF PARTNER / HANDTEKENING VAN VENNOOT













